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�Ù�Ø�Î���Ô�Ò�Ú�Ù�Ò�á���*�/�–�0���Ø�Û�Ì�Ï�ã�Ê�Ï�Ü���Ò���Ú�Ê�Û�Ô�Ú�Ê�â�Ò�Ì�Ê�Ï�Ü���Ì���é�Ú�Ô�Ò�Ï���à�Ì�Ï�Ü�Ê���Î�Ò�Ñ�Ê�Ó�×���Ò�×�Ü�Ï�Ú�æ�Ï�Ú�Ê�����¬�Ò�Ñ�Ý�Ê�Õ�æ�×�Ø�Ï���×�Ê�Û�Õ�Ê�Ð�Î�Ï�×�Ò�Ï��
�Ø�Ü�Ñ�å�Ì�Ê�Ï�Ü�Û�é���Í�Õ�Ý�Ë�Ø�Ô�Ø���Ì���Î�Ý�â�Ï��
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DECORATING 
WITH CERAMICS
FURNISHING 
WITH COLOUR

GLIM BRICK



GLIM
GEMME

ITALIAN
CONTEMPORARY

POP

Una selezione di 
pavimenti che risuona 
vivace e sperimenta il 

colore, rispondendo al 
desiderio di gioia 

dell'abitare 
contemporaneo.

A selection of vibrant 
�5�R�R�U���F�R�Y�H�U�L�Q�J�V���W�K�D�W��

experiment with colour, 
responding to a desire to 

bring joy to 
contemporary living.

Une sélection de sols qui rayon -
ne de vivacité et joue sur la 

couleur, répondant à l’envie de 
gaîté de l’habiter contemporain.  

/  Eine Auswahl an Fußböden, 
die lebendig klingt und mit der 
Farbe experimentiert, um dem 

Wunsch nach Lebensfreude 
im heutigen Wohnen gerecht 

zu werden.  /  Una selección de 
suelos que reverbera de vivaci -
dad y experimenta con el color, 
respondiendo al deseo de ale -

gría del vivir contemporáneo.  /  
�¬�å�Ë�Ø�Ú�Ô�Ê���×�Ê�Ù�Ø�Õ�æ�×�Ø�Ó���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò����

�Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�Ê�é���Ñ�Ì�Ý�á�Ò�Ü���Ð�Ò�Ì�Ø���Ò��
�ç�Ô�Û�Ù�Ï�Ú�Ò�Ö�Ï�×�Ü�Ò�Ú�Ý�Ï�Ü���Û���à�Ì�Ï�Ü�Ø�Ö����

�Ø�Ü�Ì�Ï�á�Ê�é���×�Ê���Ð�Ï�Õ�Ê�×�Ò�Ï���Ú�Ê�Î�Ø�Û�Ü�×�Ø��
�Ð�Ò�Ü�æ���Ì���Û�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�Ø�Ö��

�Ò�×�Ü�Ï�Ú�æ�Ï�Ú�Ï��
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Éléments techniques et fonctionnels par excel -
�O�H�Q�F�H���� �O�H�V�� �F�D�U�U�H�D�X�[�� �G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �H�Q�4�Q�� �X�Q��
prétexte pour s’entourer de beauté et décor -
er des murs qui requièrent hygiène et praticité.
�(�V�W�K�«�W�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �P�D�J�Q�L�4�T�X�H�V���� �7�H�F�K�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�H�U-
formants.   /   Von technischen, funktionellen Ele -
menten werden die Fliesen endlich zum Vorwand, 
sich mit Schönheitzu umgeben und Wände zu deko -
rieren, die ein Höchmaß an Hygiene und Leistung 
erfordern. Ästetisch schön. Technisch leistungs -
�V�W�D�U�N���� �� �� ���� �� �� �/�D�V�� �E�D�O�G�R�V�D�V�� �4�Q�D�O�P�H�Q�W�H�� �S�D�V�D�Q�� �G�H�� �V�H�U�� �X�Q��
elemento técnico y funcional, a convertirse en una 
excusa para rodearse de belleza y decorar pare -
des que requieren la máxima higiene y prestación. 
�%�H�O�O�H�]�D���H�V�W�«�W�L�F�D�����3�U�H�V�W�D�F�L�µ�Q���W�«�F�Q�L�F�D�������������²�Ñ���Ü�Ï�ß�×�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Í�Ø��
�Ò�� �Þ�Ý�×�Ô�à�Ò�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�Ø�Í�Ø�� �ç�Õ�Ï�Ö�Ï�×�Ü�Ê�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê�� �×�Ê�Ô�Ø�×�Ï�à���Ü�Ø��
�Ù�Ú�Ï�Ì�Ú�Ê�ã�Ê�Ï�Ü�Û�é�� �Ì�� �Û�Ù�Ø�Û�Ø�Ë�� �Ý�Ô�Ú�Ê�â�Ï�×�Ò�é�� �Ò�×�Ü�Ï�Ú�æ�Ï�Ú�Ê��
�Ò�� �Û�Ü�Ï�×���� �Ü�Ú�Ï�Ë�Ý�è�ã�Ò�ß�� �Ù�Ø�Ì�å�â�Ï�×�×�Ø�Í�Ø�� �Ì�×�Ò�Ö�Ê�×�Ò�é��
�Ô�� �Í�Ò�Í�Ò�Ï�×�Ï�� �Ò�� �Ô�Ê�á�Ï�Û�Ü�Ì�Ý�� �Ù�Ø�Ô�Ú�å�Ü�Ò�Ó���� �Ç�Û�Ü�Ï�Ü�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò��
�Ë�Ï�Ñ�Ý�Ù�Ú�Ï�á�×�Ø���� �¼�Ï�ß�×�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�� �Ú�Ï�Ê�Õ�Ò�Ñ�Ý�Ï�Ö�Ø��

BEAUTY AND 
PERFORMANCE
Da elemento tecnico e funzionale, le piastrelle 
�G�L�Y�H�Q�W�D�Q�R���4�Q�D�O�P�H�Q�W�H���S�U�H�W�H�V�W�R���S�H�U���F�L�U�F�R�Q�G�D�U�V�L���G�L��
bellezza e decorare pareti che richiedono massi -
ma igiene e performance. Esteticamente bellissi -
me. Tecnicamente performanti.

Tiles are exalted from a technical, functional ele -
ment to become the pretext for surrounding 
ourselves with beauty, decorating walls that de -
mand maximum hygiene and performance. 
Aesthetically beautiful. Technically performing. 
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GLIM 
RECIPE

Les briques GLIM ont un goût d’authenticité 
et d’avenir. Nous avons voulu conserver le 
caractère artisanal de chaque pièce, chaque 
�G�«�W�D�L�O���m�b�S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���L�P�S�D�U�I�D�L�W�b�}���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�D��
caractéristique du produit, qui associe con -
temporanéité et tradition. Glim Gemme, des 
fragments colorés pour intérieurs animés. 
Nostalgique et ancien, à la fois moderne et à la 
mode. / Die Bricks GLIM vermitteln Authentizi -
tät und Zukunft. Wir wollten den handwerkli -
chen Charakter jedes Stücks bewahren, jedes 
„perfekt unvollkommene“ Detail stellt eine 
Charakteristik des Produkts dar, das Aktuali -
tät und Tradition unter einen Hut bringt.Glim 
Gemme, bunte Fragmente für lebendige In -
nenbereiche. Nostalgisch und antik, modern 
und trendig zugleich. / Los bricks GLIM saben 
a autenticidad y futuro. Hemos querido pre -
servar el carácter artesanal de cada pieza; 
�F�D�G�D���G�H�W�D�O�O�H���m�S�H�U�I�H�F�W�D�P�H�Q�W�H���L�P�S�H�U�I�H�F�W�R�}���U�H-
presenta la característica del producto, que 
une contemporaneidad y tradición. Glim 
Gemme, fragmentos coloridos para inte -
riores alegres. Nostálgico y antiguo, a la vez 
�T�X�H���P�R�G�H�U�Q�R���\���D�F�W�X�D�O���������¹�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê���Ù�Ø�Î���Ô�Ò�Ú�Ù�Ò�á��
�*�/�–�0�� �Ø�Õ�Ò�à�Ï�Ü�Ì�Ø�Ú�é�è�Ü�� �Ê�Ý�Ü�Ï�×�Ü�Ò�á�×�Ø�Û�Ü�æ�� �Ò��
�Ë�Ý�Î�Ý�ã�Ï�Ï���� �¶�å�� �Ù�Ø�Û�Ü�Ê�Ú�Ê�Õ�Ò�Û�æ�� �Û�Ø�ß�Ú�Ê�×�Ò�Ü�æ��
�Ê�Ú�Ü�Ò�Ñ�Ê�×�Ê�Õ�æ�×�å�Ó�� �ß�Ê�Ú�Ê�Ô�Ü�Ï�Ú�� �Ô�Ê�Ð�Î�Ø�Ó��
�Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���� ���Ò�Î�Ï�Ê�Õ�æ�×�Ø�Ï�� �×�Ï�Û�Ø�Ì�Ï�Ú�â�Ï�×�Û�Ü�Ì�Ø����
�Ô�Ê�Ð�Î�Ø�Ó�� �Î�Ï�Ü�Ê�Õ�Ò���� �á�Ü�Ø�� �Î�Ï�Õ�Ê�Ï�Ü�� �ç�Ü�Ø�Ü�� �Ù�Ú�Ø�Î�Ý�Ô�Ü��
�Ý�×�Ò�Ô�Ê�Õ�æ�×�å�Ö���� �Û�Ø�á�Ï�Ü�Ê�è�ã�Ò�Ö�� �Ì�� �Û�Ï�Ë�Ï��
�Û�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�æ�� �Ò�� �Ü�Ú�Ê�Î�Ò�à�Ò�è���*�O�L�P�� �*�H�P-
�P�H�� ���� �ç�Ü�Ø�� �Ú�Ê�Ñ�×�Ø�à�Ì�Ï�Ü�×�å�Ï�� �Þ�Ú�Ê�Í�Ö�Ï�×�Ü�å�� �Î�Õ�é��
�Ñ�Ê�Î�Ø�Ú�×�Ø�Í�Ø�� �Î�Ï�Ô�Ø�Ú�Ê���� �·�Ø�Û�Ü�Ê�Õ�æ�Í�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ï�� �Ò��
�Û�Ü�Ê�Ú�Ò�×�×�å�Ï�����×�Ø���Ì���Ü�Ø���Ð�Ï���Ì�Ú�Ï�Ö�é���Û�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�å�Ï��
�Ò���Ì���Ü�Ú�Ï�×�Î�Ï��

I brick GLIM sanno di autenticità e futu -
ro.  Abbiamo voluto conservare il carat -
tere artigianale di ogni pezzo, ciascun 
dettaglio “perfettamente imperfetto”, 
rappresenta la caratteristica del pro -
dotto, che unisce contemporaneità e 
tradizione. Glim Gemme, frammenti 
colorati per interni briosi. Nostalgico e 
antico, allo stesso tempo moderno e di 
tendenza.

GLIM brick tiles have an authentic feel of 
the future. We’ve sought to preserve the 
craftsmanship nature of each piece, in 
which each “perfectly imperfect” detail 
�U�H�5�H�F�W�V���W�K�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U���R�I���W�K�H���S�U�R�G�X�F�W�����W�H-
aming contemporary appeal with tradi -
tion.  Glim Gemme: fragments of colour 
for interiors con brio. With a nostalgic, 
vintage style, yet modern and trend-in -
spired.
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Elegant, austere, saturated with 
a colour reminiscent of the sea, 
bringing peace and tranquillity.

Elegante, austero, saturo di un 
colore che ricorda le profondità 
del mare, suscita calma e tran -
quillità.

Élégante, presque austère, déb -
ordante d’une couleur qui évoq -
ue les profondeurs de la mer, elle 
suscite la sérénité et la tranquillité.  
/  Elegant und schlicht mit einer 
satten Farbe, die an die Tiefe des 
Meeres erinnert und Ruhe und 
Gelassenheit vermittelt.  /  Elegan -
te, austero, saturado de un color 
que recuerda las profundidades 
del mar, evoca calma y tranqui -
�O�L�G�D�G���� �� ���� �� �Ç�Õ�Ï�Í�Ê�×�Ü�×�Ê�é���� �Û�Ü�Ú�Ø�Í�Ê�é����
�×�Ê�Û�å�ã�Ï�×�×�Ê�é�� �à�Ì�Ï�Ü�Ø�Ö�� �Ö�Ø�Ú�Û�Ô�Ò�ß��
�Í�Õ�Ý�Ë�Ò�×���� �ç�Ü�Ê�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê�� �Ì�Û�Ï�Õ�é�Ï�Ü��
�Û�Ù�Ø�Ô�Ø�Ó�Û�Ü�Ì�Ò�Ï���Ò���Ý�Ö�Ò�Ú�Ø�Ü�Ì�Ø�Ú�Ï�×�Ò�Ï��

BLU NAVY

GEMME BIANCO

GEMME AZZURRO



BETWEEN
EARTH & SKY
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Wall:  Glim Blu Navy & Gemme Bianco - Floor:  Glim Gemme Bianco
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Floor:  Glim Gemme Bianco

Floor:  Glim Gemme Azzurro
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 TORTORA

Classic and modern at the same 
time, it adds a touch of sophisti -
cation and great personality to 
interiors.

Classico e moderno al contem -
�S�R���� �G�R�Q�D�� �X�Q�� �W�R�F�F�R�� �G�L�� �U�D�]�Q�D-
tezza e grande personalità agli 
interni.

À la fois classique et moderne, 
elle apporte une touche de raf -
�4�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�«�� �D�X�[��
intérieurs.  /  Diese klassische und 
zugleichmoderne Farbe verleiht 
den Innenbereichen einen Hauch 
�Y�R�Q���5�D�]�Q�H�V�V�H���X�Q�G���H�L�Q�H���V�W�D�U�N�H���3�H�U-
sönlichkeit.  /  Clásico y moderno al 
mismo tiempo, aporta un toque 
�G�H�� �U�H�4�Q�D�P�L�H�Q�W�R�� �\�� �J�U�D�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D-
�O�L�G�D�G�� �D�O�� �L�Q�W�H�U�L�R�U���� �� ���� �� �́ �Õ�Ê�Û�Û�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ê�é��
�Ò�� �Û�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�Ê�é�� �Ø�Î�×�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�Ø����
�ç�Ü�Ê�� �Ö�Ø�Î�Ï�Õ�æ�� �Ù�Ú�Ò�Î�Ê�Ï�Ü��
�Ò�×�Ü�Ï�Ú�æ�Ï�Ú�Ý�� �Ò�Ñ�å�Û�Ô�Ê�×�×�Ø�Û�Ü�æ�� �Ò��
�Ò�×�Î�Ò�Ì�Ò�Î�Ý�Ê�Õ�æ�×�Ø�Û�Ü�æ��

GEMME BEIGE



INTERIOR 
LAND 
SCAPE
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Wall:  Glim Tortora - Bed headboard:  Root Honey Boiserie - Floor:  Nobu Beige
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Soft, bright, creamy, it brings 
shine and pleasant sensations. 

Morbido, luminoso, dalla so -
stanza quasi cremosa, porta lu -
centezza e piacevoli sensazioni 
tattili.

Douce, lumineuse, d’une texture 
quasi crémeuse, elle apporte de 
l’éclat et d’agréables sensations 
sensorielles.  /  Weich, hell und 
mit beinahe cremiger Substanz; 
diese Farbe sorgt für Glanz und 
�D�Q�J�H�Q�H�K�P�H�� �W�D�N�W�L�O�H�� �(�P�S�4�Q�G�X�Q-
gen.  /  Suave, brillante, evoca una 
consistencia casi cremosa, aporta 
brillo y agradables sensaciones 
�W�£�F�W�L�O�H�V�������������·�Ï�Ð�×�Ê�é�����Õ�Ý�á�Ï�Ñ�Ê�Ú�×�Ê�é����
�Û�� �Ù�Ø�á�Ü�Ò�� �Ô�Ú�Ï�Ö�Ø�Ø�Ë�Ú�Ê�Ñ�×�Ø�Ó��
�Ô�Ø�×�Û�Ò�Û�Ü�Ï�×�à�Ò�Ï�Ó�����Ø�×�Ê���Ù�Ú�Ò�Ì�×�Ø�Û�Ò�Ü��
�Û�Ì�Ï�Ü�� �Ò�� �Ù�Ú�Ò�é�Ü�×�å�Ï�� �Ü�Ê�Ô�Ü�Ò�Õ�æ�×�å�Ï��
�Ø�ã�Ý�ã�Ï�×�Ò�é��

BEIGE

GEMME BEIGE
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Wall:  Color>Mood Tortora & Glim Beige Floor:  Glim Gemme Beige
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PETROLIO

Ultra-modern, vibrant, rich in 
hues, it inspires meditation, 
calm and serenity.

Modernissimo, vibrante, ricco 
�G�L���J�U�D�G�D�]�L�R�Q�L�����L�V�S�L�U�D���O�D���U�L�5�H�V�V�L�R-
ne, la calma e la serenità.

Résolument moderne, vibrante 
et riche en dégradés, elle inspire 
la méditation, apaise et conforte.  
/  Topmodern, lebendig, reich an 
Abstufungen; regt diese Farbe 
zum Nachdenken, zur Ruhe und 
Heiterkeit an.  /  Muy moderno, vi -
brante, rico en gradaciones, inspi -
�U�D�� �U�H�5�H�[�L�µ�Q���� �F�D�O�P�D�� �\�� �V�H�U�H�Q�L�G�D�G������
���� �� �·�Ï�Ì�Ï�Ú�Ø�é�Ü�×�Ø�� �Û�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�Ê�é����
�é�Ú�Ô�Ê�é�����×�Ê�Ù�Ø�Õ�×�Ï�×�×�Ê�é���Ø�Ü�Ü�Ï�×�Ô�Ê�Ö�Ò����
�ç�Ü�Ê�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê�� �Ì�Î�Ø�ß�×�Ø�Ì�Õ�é�Ï�Ü�� �×�Ê��
�Ú�Ê�Ñ�Ö�å�â�Õ�Ï�×�Ò�é���� �Û�Ù�Ø�Ô�Ø�Ó�Û�Ü�Ì�Ò�Ï�� �Ò��
�Ë�Ï�Ñ�Ö�é�Ü�Ï�Ð�×�Ø�Û�Ü�æ��

GEMME SALVIA
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Fireplace:  Glim Petrolio - Floor:  Roots Honey Chevron

COLORFUL & 
JOYFUL  DESIGN



28 29

Pure, elegant and pearly, it 
evokes a soft and reassuring 
tactile feeling.

Puro, elegante e perlaceo, evo -
ca sensazioni tattili morbide, 
rassicuranti.

Pure, élégante et nacrée, elle 
rassure et stimule les sens 
avec douceur.  /  Pur, elegant 
und perlweiß; sie ruft wei -
che, beruhigende taktile Em -
�S�4�Q�G�X�Q�J�H�Q�� �K�H�U�Y�R�U���� �� ���� �� �3�X�U�R����
elegante y nacarado, evoca 
sensaciones táctiles suaves y 
�U�H�O�D�[�������������Á�Ò�Û�Ü�Ê�é�����ç�Õ�Ï�Í�Ê�×�Ü�×�Ê�é�����Û��
�Ð�Ï�Ö�á�Ý�Ð�×�å�Ö�Ò�� �Ù�Ï�Ú�Ï�Õ�Ò�Ì�Ê�Ö�Ò�� ����
�ç�Ü�Ê���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê���Ì�å�Ñ�å�Ì�Ê�Ï�Ü���×�Ï�Ð�×�å�Ï����
�Ù�Ú�Ò�Î�Ê�è�ã�Ò�Ï�� �Ý�Ì�Ï�Ú�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�æ��
�Ü�Ê�Ô�Ü�Ò�Õ�æ�×�å�Ï���Ø�ã�Ý�ã�Ï�×�Ò�é��

AVORIO

GEMME BIANCO
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Floor:  Glim Gemme Bianco
Backsplash:  Glim Avorio
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Unexpected, solid shades relay 
a sensation of purity and formal 
minimalism.

Sfumature inaspettate e piene 
regalano un senso di purezza e 
pulizia formale.

Des nuances surprenantes et 
�L�Q�W�H�Q�V�H�V�� �T�X�L�� �R�•�U�H�Q�W�� �X�Q�H�� �V�H�Q�V�D-
tion de pureté et de candeur.  /  
Unerwartete, volle Nuancen ver -
mitteln ein Gefühl der Reinheit und 
formellen Sauberkeit.  /  Los tonos 
plenos e inesperados dan una sen -
sación de pureza y nitidez formal.  /  
�̧ �Ú�Ò�Í�Ò�×�Ê�Õ�æ�×�å�Ï�� �Ò�� �×�Ê�Û�å�ã�Ï�×�×�å�Ï��
�Ø�Ü�Ü�Ï�×�Ô�Ò�� �Û�Ø�Ñ�Î�Ê�è�Ü�� �Ø�ã�Ý�ã�Ï�×�Ò�Ï��
�á�Ò�Û�Ü�Ø�Ü�å���Ò���Ò�Î�Ï�Ê�Õ�æ�×�Ø�Ó���Û�Ü�Ú�Ø�Í�Ø�Û�Ü�Ò��

GHIACCIO

GEMME BIANCO

GEMME AZZURRO
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A rich and sophisticated sha -
ding, that gives a feeling of pro -
found balance.

�5�D�]�Q�D�W�R�� �H�� �U�L�F�F�R�� �G�L�� �V�I�X�P�D�W�X�U�H����
infonde un senso di profondo 
equilibrio.

�5�D�]�Q�«�H���H�W���P�¬�O�D�Q�W���D�Y�H�F���K�D�U�P�R�Q�L�H��
diverses nuances, elle procure un 
profond sentiment d’équilibre.  /  
�5�D�]�Q�L�H�U�W�� �X�Q�G�� �Q�X�D�Q�F�H�Q�U�H�L�F�K���� �V�L�H��
vermittelt das Gefühl eines tiefen 
�*�O�H�L�F�K�J�H�Z�L�F�K�W�V�������������5�H�4�Q�D�G�R���\���P�D-
tizado, infunde una sensación de 
�S�U�R�I�X�Q�G�R���H�T�X�L�O�L�E�U�L�R�������������½�Ü�Ø�×�á�Ï�×�×�Ê�é��
�Ò���Ë�Ø�Í�Ê�Ü�Ê�é���×�è�Ê�×�Û�Ê�Ö�Ò�������ç�Ü�Ê���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê��
�Û�Ø�Ñ�Î�Ê�Ï�Ü�� �Ø�ã�Ý�ã�Ï�×�Ò�Ï�� �Û�Ü�Ø�Ó�Ô�Ø�Í�Ø��
�Ú�Ê�Ì�×�Ø�Ì�Ï�Û�Ò�é��

GRIGIO 
FUMO

GEMME BIANCO



TIGHT & 
SLIGHT
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Wall:  Glim Grigio Fumo Brick & Ylico Light 120x278 - Shower tray and step:  Milano Mood Cemento
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Captivating and eclectic, enri -
ched by delicate graphic move -
ments and mineral spots, it re -
freshes and relaxes the senses. 

Accattivante ed eclettico, impre -
ziosito da delicati movimenti 
�J�U�D�4�F�L���H���S�X�Q�W�H���P�L�Q�H�U�D�O�L�����U�L�Q�I�U�D�Q-
ca e distende.

Captivante et éclectique, rythmée 
par ses mouvements graphi -
ques et ses essences minérales, 
elle ressource et apaise.  /  Attra -
ktiv und eklektisch, durch zarte 
�J�U�D�4�V�F�K�H�� �%�H�Z�H�J�X�Q�J�H�Q�� �X�Q�G�� �P�L-
neralische Akzente bereichert, 
erfrischt und enspannt es.  /  Cau -
tivadora y ecléctica, adornada con 
�G�H�O�L�F�D�G�R�V�� �P�R�W�L�Y�R�V�� �J�U�£�4�F�R�V�� �\�� �S�X�Q-
tas minerales, refresca y calma.  /  
�±�Ê�ß�Ì�Ê�Ü�å�Ì�Ê�è�ã�Ê�é���Ò���ç�Ô�Õ�Ï�Ô�Ü�Ò�á�×�Ê�é����
�Ý�Ô�Ú�Ê�â�Ï�×�×�Ê�é�� �Ò�Ñ�é�ã�×�å�Ö�Ò��
�Í�Ú�Ê�Þ�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ö�Ò�� �Ö�Ø�Ü�Ò�Ì�Ê�Ö�Ò�� �Ò��
�Ö�Ò�×�Ï�Ú�Ê�Õ�æ�×�å�Ö�Ò���Ì�Ô�Ú�Ê�Ù�Õ�Ï�×�Ò�é�Ö�Ò����
�ç�Ü�Ê�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê�� �Î�Ê�Ú�Ò�Ü�� �Ø�Û�Ì�Ï�Ð�Ï�Û�Ü�æ�� �Ò��
�Û�Ø�Ñ�Î�Ê�Ï�Ü���Ê�Ü�Ö�Ø�Û�Þ�Ï�Ú�Ý���Ú�Ï�Õ�Ê�Ô�Û�Ê��

LAVAGNA

GEMME BIANCO



40 41

Wall:  Glim Lavagna, Color>Mood  Grey & Oxide Grey Rust - Floor:  Milano Mood Antracite

FLOOR: Glim Gemme Bianco
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SALVIA

Fresh, glamour, earthy and rich 
in veining, it renews walls with 
balance and style.

Fresco, glamour, quasi terroso 
e ricco di venature, rinnova le 
pareti con equilibrio e stile.

Fraîche, glamour, presque terreuse 
et riche de nature, elle donne une 
nouvelle vie aux murs avec équil -
ibre et style.  /  Frisch, glamourös, 
fast erdig und voll Äderungen; die 
Wände erhalten mit Balance und 
Stil einen neuen Akzent.  /  Fre -
sco, glamuroso, con una pizca de 
terroso y ricamente veteado, re -
nueva las paredes con equilibrio 
�\�� �H�V�W�L�O�R���� �� ���� �� �»�Ì�Ï�Ð�Ê�é���� �Í�Õ�Ê�Ö�Ý�Ú�×�Ê�é����
�Ì�Î�Ø�ß�×�Ø�Ì�Õ�Ï�×�×�Ê�é�� �Û�Ê�Ö�Ø�Ó��
�Ù�Ú�Ò�Ú�Ø�Î�Ø�Ó���� �Ò�Û�Ù�Ï�ã�Ú�Ï�×�×�Ê�é��
�Ù�Ú�Ø�Ð�Ò�Õ�Ô�Ê�Ö�Ò���� �ç�Ü�Ê�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê��
�Ø�Ë�×�Ø�Ì�Õ�é�Ï�Ü�� �Û�Ü�Ï�×�å���� �Û�Ø�ß�Ú�Ê�×�é�é��
�Ú�Ê�Ì�×�Ø�Ì�Ï�Û�Ò�Ï���Ò���Û�Ü�Ò�Õ�æ��

GEMME SALVIA



TWISTING 
WALL TILES
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Wall:  Glim Salvia & Gemme Salvia - Floor:  Glim Gemme Salvia
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Floor:  Glim Gemme Salvia

Wall:  Glim Salvia & Color >Mood Tropical
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Beating, streaked and intense, 
it dresses walls with vital energy 
and sensuality.

Pulsante, screziato e intenso, 
veste le pareti di energia vitale 
e sensualità.

 ROSSO
CUORE

Vibrante, expressive et intense, elle 
apporte à l’espace vitalité et sensua -
lité.  /  Diese pulsierende, gespren -
kelte und intensive Farbe zaubert 
Lebensenergie und Sinnlichkeit auf 
die Wände.  /  Pulsante, jaspeado 
e intenso, reviste las paredes de 
energía vital y sensualidad.  /  Pul -
sante, screziato e intenso, veste le 
pareti di energia vitale e sensualità. 
�¹�Ý�Õ�æ�Û�Ò�Ú�Ý�è�ã�Ê�é���� �Ú�Ê�Ñ�×�Ø�à�Ì�Ï�Ü�×�Ê�é��
�Ò�� �×�Ê�Û�å�ã�Ï�×�×�Ê�é�� ���� �ç�Ü�Ê�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê��
�Ý�Ô�Ú�Ê�â�Ê�Ï�Ü�� �Û�Ü�Ï�×�å�� �Ð�Ò�Ñ�×�Ï�×�×�Ø�Ó��
�ç�×�Ï�Ú�Í�Ò�Ï�Ó�� �Ò�� �á�Ý�Ì�Û�Ü�Ì�Ï�×�×�å�Ö��
�Û�Ø�Ë�Õ�Ê�Ñ�×�Ø�Ö��

GEMME BEIGE

GEMME ROSA



THE HEART 
OF THE HOUSE
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Wall:  Glim Rosso Cuore - Floor:  Glim Gemme Beige



5352

Floor:  Glim Gemme RosaFloor:  Glim Gemme Beige
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SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

SICURA PER LA SALUTE
SAFE FOR HEALTH

IL MASSIMO DELL’IGIENE
MAXIMUM HYGIENE

RESISTE A TUTTO
RESISTANT TO EVERYTHING

VERSATILE
VERSATILE

NON BRUCIA
DOES NOT BURN

ECOLOGICA
ECO-FRIENDLY
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Glim Avorio

1

BRILLANTE

6x24

V3

Glim Salvia

1

BRILLANTE

6x24

V3

Glim Ghiaccio

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Glow Argento

26x24

V3

MATT

Glim Glow Blu

26x24

V3

MATT

Glim Glow Rame

26x24

V3

MATT

Glim Petrolio

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Glow Argento

26x24

V3

BRILLANTE

Glim Glow Blu

26x24

V3

BRILLANTE

Glim Glow Rame

26x24

V3

BRILLANTE

Glim Blu Navy

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Grigio Fumo

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Tortora

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Lavagna

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Beige

16x24

V3

BRILLANTE

Glim Rosso Cuore

16x24

V3

BRILLANTE

Glim
Gres Porcellanato 6x24

223/64”x929/64” 8,5 mm

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

0,6912

0,345

48

24

75

75

1 Box

1 Box

Kg/Box

12,44

6,22
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Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

0,440

0,513

0,513

0,439

4

6

6

6

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

7,57

8,83

8,83

7,56

MOSAICO

Glim Avorio Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Avorio Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Avorio Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Avorio Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Grigio Fumo Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Grigio Fumo Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Grigio Fumo Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Grigio Fumo Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Ghiaccio Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Ghiaccio Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Ghiaccio Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Ghiaccio Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Blu Navy Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Blu Navy Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Blu Navy Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Blu Navy Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Beige Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Beige Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Beige Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Beige Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Petrolio Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Petrolio Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Petrolio Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Petrolio Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim  Rosso Cuore Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Rosso Cuore Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Rosso Cuore Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Rosso Cuore Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Tortora Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Tortora Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Tortora Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Tortora Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Salvia Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Salvia Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Salvia Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Salvia Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Glim Lavagna Curve 
Mosaico 29x29,5 1

Glim Lavagna Rombi 
Mosaico 31x35,5 2

Glim Lavagna Round 
Mosaico 29,5x32,5 3

Glim Lavagna Tratti 
Mosaico 24x30,5 4

Ø 2,2 CM

1 X 24 CM

3,5 X 14,5 CM

5 X 11,5 CM

Glim
Gres Porcellanato 6x24

223/64”x929/64” 8,5 mm
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MOSAICO

Ø 2,2 CM5 X 5 CM

Glim Gemme Salvia V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Salvia 
Spigolo 0,8x60 2

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 3

Glim Gemme Rosa V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Rosa 
Spigolo 0,8x60 2

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 3

Glim Gemme Beige 
Macromosaico 30x30 4

Glim Gemme Beige Round
Mosaico 29x32,5 5

Glim Gemme Rosa 
Macromosaico 30x30 4

Glim Gemme Rosa Round
Mosaico 29x32,5 5

Glim Gemme Bianco V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Bianco 
Spigolo 0,8x60 2

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 3

Glim Gemme Beige V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Beige 
Spigolo 0,8x60 2

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 3

Glim Gemme Azzurro V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Azzurro 
Spigolo 0,8x60 2

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 3

Glim Gemme Bianco 
Macromosaico 30x30 4

Glim Gemme Bianco Round
Mosaico 29x32,5 5

Glim Gemme Salvia 
Macromosaico 30x30 4

Glim Gemme Salvia Round
Mosaico 29x32,5 5

Glim Gemme Azzurro 
Macromosaico 30x30 4

Glim Gemme Azzurro Round
Mosaico 29x32,5 5

Scalino
33x60 RT 13”x235/8”

GLIM

TRIMS

AZZURRO

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8” 6

7

8

8

ROSA

6

7

8

8

BIANCO

6

7

8

8

BEIGE

6

7

8

8

SALVIA

6

7

8

8

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

7

5

8

6

-

1,080

-

ML 4,80

-

-

5

3

4

8

8

2

-

40

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

-

23,77

-

6,70

-

-

0,575 6 -1 Box 10,20

0,575 6 -

1 Box

9,10

Glim
Gres Porcellanato �5�7�������U�H�W�W�L�4�F�D�W�R��

�5�7�����U�H�F�W�L�4�H�G9 mm
60x60
235/8”x235/8”
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
�¼�(�¿�·�²�Á�(�»�.�²�(���¿�ª�3�ª�´�7�(�3�²�&�¼�²�.�²

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
�·�¸�º�¶�Å

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
�±�ª�®�ª�·�·�¸�¯���±�·�ª�Á�¯�·�²�¯
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
�º�ª�±�¶�¯�º�Å

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
�/�D�U�J�R���\���D�Q�F�K�R�������®�Õ�Ò�×�Ê���Ò���â�Ò�Ú�Ò�×�Ê

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
�7�K�L�F�N�Q�H�V�V�������(�S�D�L�V�V�H�X�U�������6�W�¦�U�N�H�������(�V�S�H�V�R�U�������¼�Ø�Õ�ã�Ò�×�Ê ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
�:�H�G�J�L�Q�J�������2�U�W�K�R�J�R�Q�D�O�L�W�«�������5�H�F�K�W�Z�L�Q�N�O�L�J�N�H�L�W�������2�U�W�R�J�R�Q�D�O�L�G�D�G�������¸�Ú�Ü�Ø�Í�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�Ø�Û�Ü�æ ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equer rage des angles /
�.�D�Q�W�H�Q�J�H�U�D�G�K�H�L�W�������5�H�F�W�L�O�L�Q�H�D�U�L�G�D�G���G�H���O�D�V���D�U�L�V�W�D�V�������¹�Ú�é�Ö�Ø�Õ�Ò�×�Ï�Ó�×�Ø�Û�Ü�æ���Ý�Í�Õ�Ø�Ì ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
�)�O�D�W�Q�H�V�V�������3�O�D�Q�«�L�W�«�������2�E�H�U�I�O�¦�F�K�H�Q�T�X�D�O�L�W�¦�W�������3�O�D�Q�L�F�L�G�D�G�������¹�Õ�Ø�Û�Ô�Ø�Û�Ü�×�Ø�Û�Ü�æ ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
�»�¼�º�½�´�¼�½�º�ª

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
�¬�Ø�Î�Ø�Ù�Ø�Í�Õ�Ø�ã�Ï�×�Ò�Ï���»�Ú�Ï�Î�×�Ï�Ï���Ñ�×�Ê�á�Ï�×�Ò�Ï����

ISO 10545-3
�1����������

ASTM
C373

Sforzo di rottura   Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
�G�L���U�X�S�W�X�U�D�������½�Û�Ò�Õ�Ò�Ï���×�Ê���Ò�Ñ�Õ�Ø�Ö

 ISO 10545-4

�6���2�������������1

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resisten cia 
�D���O�D���I�O�H�[�L�µ�Q���¹�Ú�Ø�á�×�Ø�Û�Ü�æ���Ù�Ú�Ò���Ò�Ñ�Í�Ò�Ë�Ï

�5���2���������1���P�P2

Abrasione profonda   Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
�$�E�U�D�V�L�µ�Q���S�U�R�I�X�Q�G�D�������­�Õ�Ý�Ë�Ø�Ô�Ø�Ï���Ò�Û�Ü�Ò�Ú�Ê�×�Ò�Ï  ISO 10545-6 �1���������P�P3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
�¼�¯�¶�¹�¯�º�ª�¼�½�º�·�Å�¯��
�¹�¯�º�¯�¹�ª�®�Å

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation t hermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación ter mica 
�O�L�Q�H�D�U�������´�Ø�ç�Þ�Þ�Ò�à�Ò�Ï�×�Ü���Ü�Ï�Ù�Õ�Ø�Ì�Ø�Í�Ø���Õ�Ò�×�Ï�Ó�×�Ø�Í�Ø���Ú�Ê�Û�â�Ò�Ú�Ï�×�Ò�é

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor 
�G�H�F�O�D�U�D�G�R�������¸�Ë�ä�é�Ì�Õ�Ï�×�×�Ê�é���à�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�æ��

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�������»�Ø�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Õ�Ï�×�Ò�Ï���Ü�Ï�Ö�Ù�Ï�Ú�Ê�Ü�Ý�Ú�×�å�Ö���Ù�Ï�Ú�Ï�Ù�Ê�Î�Ê�Ö��

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitenc ia al hielo 
�����¶�Ø�Ú�Ø�Ñ�Ø�Ý�Û�Ü�Ø�Ó�á�Ò�Ì�Ø�Û�Ü�æ

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
�«�¯�±�¸�¹�ª�»�·�¸�»�¼�Æ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamiqu e / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámi co / 
�®�Ò�×�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó���Ô�Ø�ç�Þ�Þ�Ò�à�Ò�Ï�×�Ü���Ü�Ú�Ï�×�Ò�é

DCOF BOT
3000 �6�O�L�S���U�H�V�L�V�W�D�Q�W�����2����������

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamiqu e / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámi co / 
�®�Ò�×�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó���Ô�Ø�ç�Þ�Þ�Ò�à�Ò�Ï�×�Ü���Ü�Ú�Ï�×�Ò�é

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
�����6�H�J�¼�Q���H�O���D�P�E�L�H�Q�W�H���R���G�H���O�D���]�R�Q�D���G�H���W�U�D�E�D�M�R�������¬���Ñ�Ê�Ì�Ò�Û�Ò�Ö�Ø�Û�Ü�Ò���Ø�Ü��
�Û�Ú�Ï�Î�å���Ò�Õ�Ò���Ú�Ê�Ë�Ø�á�Ï�Ó���Ñ�Ø�×�å

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertung sgruppe 
�W�U�L�W�W�V�L�F�K�H�U�K�H�L�W�����&�O�D�V�L�I�L�F�D�F�L�µ�Q���D�Q�W�L�G�H�V�O�L�]�D�Q�W�H�������´�Õ�Ê�Û�Û�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�à�Ò�é��
�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Ø�Û�Ô�Ø�Õ�æ�Ð�Ï�×�Ò�é

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
�]�R�Q�D���P�R�M�D�G�D���T�X�H���V�H���S�L�V�D���F�R�Q���O�R�V���S�L�H�V���G�H�V�Q�X�G�R�V�������»���Ý�á�ê�Ü�Ø�Ö��
�Ý�Ì�Õ�Ê�Ð�×�é�Ï�Ö�å�ß���Ñ�Ø�×�����Ù�Ú�Ï�Î�×�Ê�Ñ�×�Ê�á�Ï�×�×�å�ß���Î�Õ�é���ß�Ø�Î�æ�Ë�å���Ë�Ø�Û�Ò�Ô�Ø�Ö

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
�¿�²�¶�²�Á�¯�»�´�ª�É��
�»�¼�¸�³� �́¸�»�¼�Æ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per pisci na
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistanc e aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständig keit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproduct os químicos 
�G�H���X�V�R���G�R�P�H�V�W�L�F�R���R���S�U�R�G�X�F�W�R�V���S�D�U�D���O�D���S�L�V�F�L�Q�D�������»�Ø�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Õ�é�Ï�Ö�Ø�Û�Ü�æ���ß�Ò�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ö��
�Û�Ú�Ï�Î�Û�Ü�Ì�Ê�Ö���Î�Ø�Ö�Ê�â�×�Ï�Í�Ø���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�Ï�×�Ò�é���Ò���Î�Ø�Ë�Ê�Ì�Ô�Ê�Ö���Î�Õ�é���Ë�Ê�Û�Û�Ï�Ó�×�Ê����ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux ac ides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonz entrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
�»�Ø�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Õ�é�Ï�Ö�Ø�Û�Ü�æ���Ô�Ò�Û�Õ�Ø�Ü�Ê�Ö���Ò���ã�Ï�Õ�Ø�á�Ê�Ö���×�Ò�Ñ�Ô�Ø�Ó���Ô�Ø�×�à�Ï�×�Ü�Ú�Ê�à�Ò�Ò

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la  
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabrican te / 
�»�Ø�Í�Õ�Ê�Û�×�Ø���Ô�Õ�Ê�Û�Û�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�à�Ò�Ò�����Ý�Ô�Ê�Ñ�Ê�×�×�Ø�Ó���Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Ï�Õ�Ï�Ö����

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit geg en Fleckenbildung / 
�5�H�V�L�V�W�H�Q�F�L�D���D���O�D�V���P�D�Q�F�K�D�V�������»�Ü�Ø�Ó�Ô�Ø�Û�Ü�æ���Ô���Ñ�Ê�Í�Ú�é�Ñ�×�Ï�×�Ò�è

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile  / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
�G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�������®�Ø�Û�Ü�Ý�Ù�×�å�Ó���Ö�Ï�Ü�Ø�Î���Ò�Û�Ù�å�Ü�Ê�×�Ò�é
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev���1����������
�3�R�U�F�H�O�D�L�Q���������*�U�ª�V���F�H�U�D�P�H���������)�H�L�Q�V�W�H�L�Q�]�H�X�J���������*�U�H�V���S�R�U�F�H�O�£�Q�L�F�R���������´�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü��

••�� �3�H�U���S�L�D�V�W�U�H�O�O�H���U�H�W�W�D�Q�J�R�O�D�U�L�����F�K�H���D�E�E�L�D�Q�R���L�O���O�D�W�R���P�D�J�J�L�R�U�H���/�2���������F�P�����H���U�D�S�S�R�U�W�R���W�U�D���L���O�D�W�L���2���������O�D���P�L�V�X�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���R�U�W�R�J�R�Q�D�O�L�W�¢���G�H�Y�H���Y�H�Q�L�U�H���F�R�Q�G�R�W�W�D���V�R�O�R���V�X�O���O�D�W�R���F�R�U�W�R�����)�R�U���R�E�O�R�Q�J���W�L�O�H�V���Z�L�W�K���/�2���������F�P���D�Q�G���U�D�W�L�R���������� �3�H�U���S�L�D�V�W�U�H�O�O�H���U�H�W�W�D�Q�J�R�O�D�U�L�����F�K�H���D�E�E�L�D�Q�R���L�O���O�D�W�R���P�D�J�J�L�R�U�H���/�2���������F�P�����H���U�D�S�S�R�U�W�R���W�U�D���L���O�D�W�L���2���������O�D���P�L�V�X�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���R�U�W�R�J�R�Q�D�O�L�W�¢���G�H�Y�H���Y�H�Q�L�U�H���F�R�Q�G�R�W�W�D���V�R�O�R���V�X�O���O�D�W�R���F�R�U�W�R�����)�R�U���R�E�O�R�Q�J���W�L�O�H�V���Z�L�W�K���/�2���������F�P���D�Q�G���U�D�W�L�R��������
�� �O�H�Q�J�W�K���Z�L�G�W�K���/���: �2�������P�H�D�V�X�U�H�P�H�Q�W���R�I���U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�U�L�W�\���R�Q�O�\���R�Q���V�K�R�U�W���H�G�J�H�V�� �O�H�Q�J�W�K���Z�L�G�W�K���/���:�2�������P�H�D�V�X�U�H�P�H�Q�W���R�I���U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�U�L�W�\���R�Q�O�\���R�Q���V�K�R�U�W���H�G�J�H�V

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnitts wert der in den letzten 24 Monaten du rchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. �»�Ú�Ï�Î�×�Ï�Ï���Ñ�×�Ê�á�Ï�×�Ò�Ï���Ò�Û�Ù�å�Ü�Ê�×�Ò�Ó�����Ù�Ú�Ø�Ì�Ï�Î�Ï�×�×�å�ß���Ì���Ü�Ï�á�Ï�×�Ò�Ï���Ù�Ø�Û�Õ�Ï�Î�×�Ò�ß���������Ö�Ï�Û�é�à�Ï�Ì��

62 63

GLIM

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
�»�º�¯�®�·�¯�¯���±�·�ª�Á�¯�·�²�¯

MATT BRILLANTE

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance 

Conforme
In accordance

���6���2�������������1 ���6���2�������������1

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

�1���������P�P3 �1���������P�P3

-
Avorio, Ghiaccio: 5 - Beige, Grigio 

Fumo, Tortora: 3 - Blu Navy, Lavagna, 
Petrolio, Rosso Cuore, Salvia: 2

�1������MK-1 �1������MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance -

R10 -

B(A+B) -

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min.

5 5

BIa UGL BIa GL

V�6�+�$�'�(
�/�D���F�O�D�V�V�L�4�F�D�]�L�R�Q�H���9���6�K�D�G�H���L�Q�G�L�F�D���L�O���O�L�Y�H�O�O�R���G�L���V�W�R�Q�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���G�H�O���S�U�R�G�R�W�W�R�����F�O�D�V�V�L�4�F�D�W�R���G�D���9�����D���9����

�7�K�H�� �9���6�K�D�G�H�� �F�O�D�V�V�L�4�F�D�W�L�R�Q�� �L�Q�G�L�F�D�W�H�V�� �W�K�H�� �O�H�Y�H�O�� �R�I�� �V�K�D�G�L�Q�J�� �R�I�� �W�K�H�� �S�U�R�G�X�F�W���� �U�D�Q�N�H�G�� �I�U�R�P�� �9���� �W�R�� �9����

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate -
gorien sind V0 bis V4.

�/�D�� �F�O�D�V�L�4�F�D�F�L�µ�Q�� �9���6�K�D�G�H�� �L�Q�G�L�F�D�� �H�O�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �G�H�V�W�R�Q�D�O�L�]�D�F�L�µ�Q�� �G�H�O�� �S�U�R�G�X�F�W�R���� �F�O�D�V�L�4�F�D�G�R�� �G�H�� �9���� �D�� �9����

�»�Ø�Í�Õ�Ê�Û�×�Ø�� �Ô�Õ�Ê�Û�Û�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�à�Ò�Ò�� �9���6�K�D�G�H���� �Ý�Ô�Ê�Ñ�å�Ì�Ê�è�ã�Ï�Ó�� �×�Ê�� �Ý�Ú�Ø�Ì�Ï�×�æ�� �à�Ì�Ï�Ü�Ø�Ì�Ø�Ó�� �×�Ï�Ø�Î�×�Ø�Ú�Ø�Î�×�Ø�Û�Ü�Ò��
�Ò�Ñ�Î�Ï�Õ�Ò�é�����×�Ê�â�Ï�Ó���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ï���Ë�å�Õ�Ò���Ù�Ú�Ò�Û�Ì�Ø�Ï�×�å���Ñ�×�Ê�á�Ï�×�Ò�é���Ø�Ü���9�����Î�Ø���9����

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
�·�Ò�Ñ�Ô�Ò�Ó

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
�×�Ý�Õ�Ï�Ì�Ø�Ó

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
�»�Ú�Ï�Î�×�Ò�Ó

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
�±�×�Ê�á�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�å�Ó

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
�¬�å�Û�Ø�Ô�Ò�Ó

V4

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
�®�Õ�é���Õ�è�Ë�Ø�Ó���Ò�×�Þ�Ø�Ú�Ö�Ê�à�Ò�Ò���Ù�Ø���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ï�����Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ï���Ò���Ý�Ü�Ò�Õ�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�Ò���Ù�Ø�Û�Ï�Ü�Ò�Ü�Ï���Û�Ü�Ú�Ê�×�Ò�à�Ý���Á�Ê�Û�Ü�å�ß���¬�Ø�Ù�Ú�Ø�Û�Ø�Ì���×�Ê���Û�Ê�Ó�Ü�Ï���Z�Z�Z���I�D�S�F�H�U�D�P�L�F�K�H���F�R�P��

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
�À�Ì�Ï�Ü�Ê���Ò���ç�Û�Ü�Ï�Ü�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ï���ß�Ê�Ú�Ê�Ô�Ü�Ï�Ú�Ò�Û�Ü�Ò�Ô�Ò���Ø�Ù�Ò�Û�Ê�×�×�å�ß���Ì���×�Ê�Û�Ü�Ø�é�ã�Ï�Ö���Ô�Ê�Ü�Ê�Õ�Ø�Í�Ï���Ö�Ê�Ü�Ï�Ú�Ò�Ê�Õ�Ø�Ì���é�Ì�Õ�é�è�Ü�Û�é���Ü�Ø�Õ�æ�Ô�Ø���Ø�Ú�Ò�Ï�×�Ü�Ò�Ú�Ø�Ì�Ø�á�×�å�Ö�Ò��

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���V�L���U�L�V�H�U�Y�D���G�L���D�S�S�R�U�W�D�U�H���P�R�G�L�4�F�K�H���H���R���H�O�L�P�L�Q�D�U�H���V�H�Q�]�D���S�U�H�D�Y�Y�L�V�R���L���S�U�R�G�R�W�W�L���G�H�F�O�L�Q�D�Q�G�R���R�J�Q�L���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�¢���S�H�U���G�D�Q�Q�L���G�L�U�H�W�W�L���R���L�Q�G�L�U�H�W�W�L���G�H�U�L�Y�D�Q�W�L���G�D���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���P�R�G�L�4�F�K�H��
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���V�H���U�«�V�H�U�Y�H���O�H���G�U�R�L�W���G�H���P�R�G�L�4�H�U���V�D�Q�V���S�U�«�D�Y�L�V���O�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���L�Q�G�L�T�X�«�V���H�W���G�«�F�O�L�Q�H���W�R�X�W�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�«���S�R�X�U���G�R�P�P�D�J�H�V���G�L�U�H�F�W�V���R�X���L�Q�G�L�U�H�F�W�V���G�X�V���¢���«�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V���P�R�G�L�4�F�D�W�L�R�Q�V��
�)�D�S���&�H�U�D�P�L�F�K�H���V�H���U�H�V�H�U�Y�D���O�D���I�D�F�X�O�W�D�G���G�H���P�R�G�L�4�F�D�U���O�R�V���S�U�R�G�X�F�W�R�V���V�L�Q���S�U�H�D�Y�L�V�R�����G�H�F�O�L�Q�D�Q�G�R���F�X�D�O�T�X�L�H�U���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�G�D�G���S�R�U���G�D�³�R�V���G�L�U�H�F�W�R�V���R���L�Q�G�L�U�H�F�W�R�V���T�X�H���G�H�S�H�Q�G�D�Q���G�H���H�V�W�R�V���F�D�P�E�L�R�V��
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
�´�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�é���
�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H�����Û�Ø�ß�Ú�Ê�×�é�Ï�Ü���Ñ�Ê���Û�Ø�Ë�Ø�Ó���Ù�Ú�Ê�Ì�Ø���×�Ê���Ì�×�Ï�Û�Ï�×�Ò�Ï���Ò�Ñ�Ö�Ï�×�Ï�×�Ò�Ó���Ì���Ù�Ú�Ø�Î�Ý�Ô�à�Ò�è���Ë�Ï�Ñ���Ù�Ú�Ï�Î�Ì�Ê�Ú�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø�Í�Ø���Ý�Ì�Ï�Î�Ø�Ö�Õ�Ï�×�Ò�é�����Û�×�Ò�Ö�Ê�é���Û���Û�Ï�Ë�é���Ì�Û�é�Ô�Ý�è���Ø�Ü�Ì�Ï�Ü�Û�Ü�Ì�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�æ���Ñ�Ê��
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